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เรียนไทยได้ จีน : นิทานสุภาษิตจีน (285) 成语故事 (二八
五)

ที่มา คอลัมน์ "เรียนไทยได้ จีน"

ผู้ เขี ยน ศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธร ม.แม่ฟ้าหลวง

เรี ยนไทยได้จี น : นิทานสุภาษิตจีน (285) 成语故事 (二八五)

นิทานสุภาษิตจีนที่ “เรี ยนไทยได้จี น” จะนำเสนอในฉบับนี้คือ 黄粱一梦 /黃粱一夢 huánɡliánɡ yī
mènɡ (หฺวาง เหลียง อี เมิ่ ง) โดย คำว่า 黄粱  huánɡliánɡ (หฺวางเหลียง) แปลว่า ข้ าวฟ่ างเหลือง
เป็ นธัญพืชที่ปลูกกันทางภาคเหนือบริเวณลุ่มแม่น้ำ ฮวงโหของจีน 一 yī (อี) แปลว่า หนึ่ง จำนวน
หนึ่ง 梦/夢 mènɡ (เมิ่ ง) แปลว่า ความฝัน เมื่อร่วมกันแล้ วหมายถึง หลับฝันไปชั่วครู่ การหลับที่แสนสั้ น
จนแม้ นการหุงต้ มข้ าวฟ่ างเหลืองยังไม่ทันสุกก็ตื่นเสียแล้ ว ใช่เปรียบเปรยกับความสุข หรือเรื่องของลาภ
ยศสรรเสริญทั้ งหลาย ที่มันผ่านเข้ ามาแล้ วก็จากไปอย่างรวดเร็ว เป็ นการเปรียบเปรยกับสิ่งสวยงามที่ไม่
จีรัง ที่มันเป็ นเพียงม่านหมอกพร้ อมมลายหายไปในบัดดล ภาพมายา มาดูตัวอย่างจากนิทานสุภาษิตจีนนี้
กัน

การรับราชการของจีนโบราณนั้ นมีด้ วยกันหลายวิธี หนึ่งในวิธีที่ชาวบ้ านธรรมดาสามัญดูจะนิยมชมชอบ
มากที่สุด ถือเป็ นความเสมอภาคมากที่สุด และทุกคนมีสิทธิ นั่นก็คือผ่านการสอบแข่งขัน ซึ่งวิธีการสอบ

วันที่ 14 พฤษภาคม 2566 - 10:25 น.

https://www.matichon.co.th/wp-content/uploads/2023/05/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%9D%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%82%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%9F%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87-28511.jpg
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แข่งขัน ได้ ส่งเสริมให้ คนจีนมีนิสัยรักการเรียน และทำให้ การศึกษาของจีนเจริญรุ่งเรืองมาตลอดนับพันปี
ทำให้ มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับการเรียน และการสอบแข่งขันมากมาย โดยมีอยู่เรื่องหนึ่งความว่า ลูกชาวนาคน
หนึ่งนามว่า 卢生/盧生 Lú shenɡ หลูเฌิง หลูเฌิงคนนี้มีความมุ่งมั่นเป็ นอย่างยิ่งที่จะสอบเข้ ารับ
ราชการให้ ได้  เขาจึงตั้ งใจร่ำเรียนวิชาอย่างเต็มที่ เมื่อถึงฤดูการสอบแข่งขัน เขาจึงพกพาความมั่นใจมาส
มัครสอบที่สนามแข่งขันในเมืองหลวง แต่ผลการสอบครั้ งนี้ กลับไม่มีชื่อของหลูเฌิงอยู่บนป้ายประกาศ
ซึ่งหมายความว่าเขาสอบตก เขารู้ สึ กเสียใจ และหมดอาลัยตายอยากเป็ นอย่างยิ่ง

(ที่มาภาพ: http://image.baidu.com/search)

ระหว่างเดินทางกลับบ้ านเกิด เขาก็ดื่มสุราย้ อมใจไปตลอดทาง ในวันหนึ่งระหว่างเขาแวะพักกินข้ าวมื้อ
กลางวันที่โรงเตี๊ยมแห่งหนึ่ง ก็ได้ พบกับนักพรตเต๋าคนหนึ่ง ทั้ งคู่พูดคุยถูกคอกันมาก ไม่รู้ ว่าทั้ งสองคุยกัน
ไปนานเท่าใด แต่ที่เห็นได้ ชัดเจนคือ หลูเฌิงเล่าระบายความอัดอั้ นตันใจ และฝันสลายให้ นักพรตฟังจน
หมดสิ้นแล้ ว ก็รู้ สึ กสบายใจขึ้นมากโข ถึงตอนนี้เขาเริ่มรู้ สึ กง่วงนอน จึงของีบสักครู่ นักพรตล้ วงเอาหมอน
ใบหนึ่งจากย่ามให้ หลูเฌิงพลางพูดว่า ข้ าให้ ท่านยืมหมอนนี้นอนสักครู่ หมอนใบนี้จะทำให้ ท่านหลับสนิท
และท่านจะสมหวังทุกอย่างจากความฝัน เขารับมา และเอนตัวลงนอน

ระหว่างกำลังจะหลับนั้ น เขาก็เหลือบไปเห็นพ่อครัวของโรงเตี้ยมกำลังหุงข้ าวฟ่ างอยู่ เขาจึงคิดว่า ถ้ าตื่น
มาก็คงได้ เวลากินข้ าวพอดี เมื่อเขาหลับไปแล้ ว ในความฝันนั้ น เขาได้ พบรัก และแต่งงานกับลูกสาว
คหบดีผู้ ร่ำรวย และเขาก็ได้ รับการส่งเสริมจากพ่อตา จนได้ รับราชการ ด้ วยความขยันของเขา เขาจึง
ก้ าวหน้ าในตำแหน่งอย่างรวดเร็ว และต่อเนื่อง จนเขาได้ เป็ นถึงอัครมหาเสนาบดี มีทั้ งอำนาจ เงินทอง
และบ่าวไพร่ เขารู้ สึ กภาคภูมิใจในความสำเร็จนี้มาก และชีวิตของเขาก็ราบรื่นมาจวบจนถึงวาระสุดท้ าย
ของชีวิต ก่อนที่เขาจะสิ้นใจนั่นเอง

ทันใดนั้ นเขาก็สะดุ้ งตื่น เพราะมีคนปลุกเขา เมื่อเขาลืมตาขึ้น ก็พบว่านักพรตเต๋าคนนั้ นยังนั่งจ้ องมองเขา
อยู่ และพ่อครัวคนเดิมก็กำลังหุงข้ าวฟ่ างอยู่ เขาจึงรู้ ได้ ทันทีว่า เขาหลับไปเพียงชั่วครู่เดียวเท่านั้ น แต่นั่น
ก็เพียงพอแล้ วที่จะทำให้ เขามีความสุขเหมือนได้ สัมผัสมาทั้ งชีวิ ต นักพรตจึงพูดขึ้นว่า อันความใฝ่ ฝันใน
ลาภยศสรรเสริญ และอำนาจทั้ งหลายทั้ งปวงที่ได้ มา มันก็แค่ความฝันเพียงชั่วครู่เดียวเท่านั้ น เมื่อตื่นจาก
ฝัน มันก็จะมลายหายไปสิ้น มิสู้ สู่ทางธรรม แสวงหาความสุขนิจนิรันดร์จะดีกว่า เมื่อเขาฟังนักพรตแล้ ว

ชี้
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แม้ ว่าจะไม่ได้ เดินตามทางที่นักพรตชี้แนะ แต่ก็ทำให้ เขาเข้ าใจ จึงไม่รู้ สึ กเสียใจกับความผิดหวังจากการ
สอบอีกต่อไป

ข้อคิดจากประโยคสุภาษิตนี้

成语比喻：虚幻不能实现的梦想。

成語比喻：虛幻不能實現的夢想。

Chénɡyǔ bǐyù：Xūhuàn bùnénɡ shíxiàn de mènɡxiǎnɡ.

เฉิงยหวี่ ปี่ยวี่:  ซวีห้ วน ปู้ เหนิง ฉือเซี่ยน เตอะ เมิ่งเสี่ยง

สุภาษิตเปรียบว่า ความฝันลมลมแล้ งแล้ งที่ไม่อาจเป็ นจริงได้

ประโยคตั วอย่างที่ใช้สำนวนสุภาษิตนี้ เช่น

荣华富贵，人人都爱，可在我眼中不过黄粱一梦。

榮華富貴，人人都愛，可在我眼中不過黃粱一夢。

Rónɡhuá fùɡuì, rén rén dōu ài, kě zài wǒ yǎn zhōnɡ búɡuò huánɡliánɡ yī mènɡ.

หนงหฺวา ฟู่ กุ้ ย, เหริน เหริน โตว อ้ าย, เข่อ จ้ าย หวั่ว เหยี่ยน จง ปู๋ กั้ ว หวงเหลียง อี เมิ่ง

ความเจริญรุ่งเรืองและความมั่งคั่งที่ทุกคนชอบ แต่ในสายตาฉันแล้ วมันก็เป็ นแค่ภาพมายา


